John 1:1
Luke 14:30



 is the nominative masculine plural present active participle of the verb LEGW, which means “to say.”


The present tense is a descriptive present for what is occurring at that moment.


The active voice indicates that the bystanders produce the action.


The participle is circumstantial.

With this we have the conjunction HOTI, used to introduce direct discourse and translated as quotation marks.  Then we have the nominative subject from the masculine singular demonstrative pronoun HOUTOS plus the article and noun ANTHRWPOS, meaning “This man.”  This is followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb ARCHW, which means “to begin: began.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The middle voice is an indirect or dynamic middle, which emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the present active infinitive of the verb OIKODOMEW, which means “to build.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that moment.


The active voice indicates that the builder was producing the action.


The infinitive is a complementary infinitive.

“saying, “This man began to build”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb OUK, meaning “not,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb ISCHUW, which means “to be able; to be strong enough.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the builder produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the aorist active infinitive of the verb EKTELEW, which means “to complete; to finish.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the builder produced the action.


The infinitive is a complementary infinitive after a verb of beginning.

“and was not able to finish.””
Lk 14:30 corrected translation
“saying, “This man began to build and was not able to finish.””
Explanation:
1.  “saying, “This man began to build”

a.  This verse is the continuation of the sentence begun in the previous verse.  The entire sentence now reads: “Lest, after laying a foundation and not being able to finish, all who are watching begin to ridicule him, saying, “This man began to build and was not able to finish.””


b.  Jesus continues the illustration (parable) by quoting what those watching the builder had to say about the man’s failure to complete his tower.  The phrase “this man” is the “contemptuous or sarcastic use of the word ‘this’.”
  The phrase refers to the builder, who didn’t count the cost before beginning his building project.


c.  The critics represent the unbelievers, who are ridiculing the believer for failure to finish the race, complete the course, making to the end successfully in their spiritual life.  They acknowledge the fact that the builder (the believer) began to build his tower (live his life according to the teachings of the Lord Jesus Christ and the word of God).  They could see the building going up as it occurred, just as unbelievers see the impact of the word of God in our spiritual life.


d.  What does beginning to build include?



(1)  Faith in Christ alone is the foundation of the spiritual building upon which all else is constructed.



(2)  Learning the word of God comes next and is a lifelong project.  We never stop learning.



(3)  Growing or increasing in personal love and appreciation for what the Lord Jesus Christ has done, is doing, and will continue to do for us as life goes on.



(4)  Growing or increasing in unconditional love and graciousness toward others as we apply what we have learned to others and the situations of life.



(5)  Facing various tests in life and passing those tests through the application of the word of God.
2.  “and was not able to finish.””

a.  The critics add their ridicule to the failure of the Christian builder.  In laughter, mockery, derision, scorn and contempt the critics point out the failure of the builder to complete his tower.


b.  By analogy the critics are unbelievers ridiculing the believers who fail to live up to the standards of the Christian life.  The biggest critic is Satan who motivates all the unbelieving critics of human history.


c.  The builder who fails to finish is analogous to the believer in Christian degeneracy or apostasy.  This believer cannot and does not lose their salvation because he is sealed by the Holy Spirit at the moment of regeneration.  However, this believer fails to finish completely the spiritual life they began when they first believed.  They have become lukewarm and drifted off course from grace.



(1)  Examples of believers who failed to finish building their tower include:




(a)  Ananias and his wife Sapphira, Acts 5:1.




(b)  Hymenaeus and Alexander, 1 Tim 1:20.




(c)  Phil 3:18, “For many keep walking, concerning whom I have told you many times, and now I continue telling even with weeping,—the enemies of the cross of Christ,”



(2)  Examples of believers who completed their building include:




(a)  Enoch, Abraham, Isaac, Jacob, Joseph, Moses, Deborah, Ruth, David, Solomon, Isaiah, Elijah, Jeremiah, Ezekiel, and many others.




(b)  Paul, Peter, John, James, Jude, Matthew, Mark, Luke, Barnabas,  Lydia, Timothy, and many others.


d.  All believers who fail to finish their tower will sit enter the kingdom of God, sit at the divine banquet table, and rejoice with laughter.  All their critics will enter the compartment of Hades called Torments and await their final judgment in chains of supernatural darkness with agony, regret, and suffering.  Don’t laugh, make fun of, or ridicule believers who fail, lest they enter the kingdom of God before you.


e.  If we fail, are we able to get up and try again?  Yes, as Rom 14:4 says, “You, who are you who keeps judging another’s house slave?  To his own lord he stands or falls.  In fact he will hold his ground, because the Lord is able to make him stand.”

3.  Commentators’ comments.


a.  “Public mocking underlines the failure to count the cost.  The derogatory tone of the remark is indicated by ‘this man’.  One can almost hear the snickering.  People mutter that the builder was not able to complete what was started.  The effort is fruitless, because the structure will not be completed.  How foolish to start something, only to leave a shell.”


b.  “The great point to be noted is that Jesus does not say that this man should not build the tower.  Jesus wants us to become disciples, the man ought to build the grand tower.  But no man can do this by his own nature ability.  He could never get beyond the foundation, mere outward profession of faith.”
  I wish Lenski had added Paul’s great statement: “I have the power to do all things by the One who keeps on empowering me,” Phil 4:13.


c.  “The lesson of the parable is left implicit.”
  And that, my friends, is his complete comment on this verse.


d.  “The lesson conveyed is not so much, ‘It is better not to begin, than to begin and fail’ as, ‘It is folly to begin without much consideration’.”
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